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Agreement for the lease of commercial space 
 
 

 
of the Civil Code between the following Contracting Parties 

 
 
Agreement Contracting Parties 
 
Name:      
 
residence:     
 
Identification nu:  60449004 
 
Represented by:  Mgr Jana Drake, director 
 
on the one hand, as a "Lessor" 
 
 
and 
 
 
Name:    The British Council   
 
Residence:   Praha 1 
 
Identification nu:  75086913 
 
Represented by:  Paul Wade, Country Director 
 
on the other hand, as a "Lessee" 
 

Contracting Parties") 
 
conclude this lease agreement on the day, month and year indicated below, serving the business 

 
 
 

I. 
 

Subject matter and purpose of the lease 
 

a) The subject of this contract is the negotiation of the conditions under which individual 
partial lease 
the lessor and the lessee, the subject of which will be the lease of premises in the building 
specified in No. I. b) of this contract and further the definition of the conditions under 
which these orders will be implemented and fulfilled. 
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b) The lessor declares that it is authorized, based on the decision of the founder, the City of 

s the 
 

 
II. 

 
Scope and specification of the subject of the lease 

 
a) The lessor undertakes to provide the lessee with premises serving the business, i.e. 

classrooms, which will be used for the purpose of carrying out the business activity of the 
lessee specified in Article I. b) of this contract. 
 

b) The scope, period and schedule of use of the premises will be part of the Order, which 
the lessee will always send to the lessor by email by 12.9., 2.1. and 2.4. of the current 
year and which will become valid upon its written confirmation by the lessor to the lessee 
also by email. The lessee undertakes to pay the lessor rent for the leased premises. The 
amount of the rent will, if not specified in this contract, be specified in an addendum to 
this contract, which the lessor will always send to the lessee no later than 01.06. of the 
current year. 
 

c) The lease includes the use of computer technology (desktop computer, data projector 
and Wi-Fi connection) 
 

d) The purpose of the lease is teaching the English language. The  lessee does not have the 
right to conduct any other activity in the leased space or to change the method or 
conditions of its performance other than as follows from the purpose of the lease already 
agreed upon above.  

 
 

III. 
 

Duration of the lease 
 

a) The lessor transfers the subject of the lease to the lessee for a fixed period, the scope of 
which will be stated in the order, including the date on which the subject of the lease is to 
be handed over to the lessor. 
  

IV. 
 

Rent and payment of costs for services provided  
 

      a )  The contracting parties have agreed that the amount of rent is CZK 350/hour. 
 

b) Payments under point a) of this Article III. will be paid by the lessee to the landlord's 
account No. 2001740229/6000 no later than the 14th day of the month following the 
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month in which the lessee used or was supposed to use the leased property, based on an 
invoice issued by the landlord.
 

c) If the lessee fails to pay the rent on time, he is obliged to pay the landlord a contractual 
penalty of 0.5% of the amount owed per day, effective from the first day of the month 
following the due date of the rent owed. 
 

d) The lessee is obliged to pay the landlord the rent in the agreed amount even if he does 
not actually use the leased property to the extent specified in this contract. In the event 
that the lessee notifies the landlord at least 14 days in advance that he will not use the 
leased property to the specified extent and on a specific date, the landlord will reduce the 
rent by an adequate amount for the period in which the lessee did not use the leased 
property according to the schedule. 
 

e) The landlord is entitled to compensation in the amount of the agreed daily rent if the 
lessee does not hand over the leased property to the landlord by the date specified in 
Article II. Paragraph b) for each day of delay. 
 

V.  
Rights and obligations of the contracting parties 

 
The Contracting Parties agree to the following further definition of their contractual rights 
and obligations: 

 
1. The lessor is obliged to: 

 
a)  leave the leased object to the lessee so that he can use it for the agreed or usual purpose; 
b) maintain the leased object in such a condition that it can serve the use for which it was 

leased 
c)  ensure the lessee's uninterrupted use of the leased object for the duration of the lease; 
d)  the lessor is not liable for defects that the contracting parties were aware of at the time of 

concluding the lease agreement and that do not prevent the use of the object. 
 
2. The lessee is obliged to: 

 
a) to use the Subject of the Lease as a proper householder for the agreed, or usual purpose, 

and to pay the rent according to this Agreement 
b) notify the lessor that the Subject of the Lease has a defect, which the lessor is obliged to 

remove, immediately after discovering it or when he could have discovered it during careful 
use of the subject of Lease 

c) if during the lease it becomes necessary to carry out necessary repairs to the Subject of the 
Lease, which cannot be postponed until after the end of the lease, the lessee must bear it, 
even if carrying out the repair will cause him difficulties or limit the use of the Subject of 
the Lease 

d) If the lessor announces this in advance in a reasonable time, the lessee will allow him to 
inspect the Subject of the Lease to the extent necessary, as well as access to it or into it, in 
order to carry out the necessary repair or maintenance of the Subject of the Lease. Prior 
notice is not required if it is necessary to prevent damage or if there is a risk of delay 
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e) the lessee shall be liable for any damage he causes to the leased item, including damage 
caused by other persons. The Lessee shall remedy such damage at his own expense by 
restoring it to its original condition, unless otherwise agreed in writing 
 

f) comply with all fire, safety, ecological, hygienic and other regulations regarding the 
operation of the subject of the lease and pay any sanctions granted by the relevant state 
and administrative authorities 
 

g) to allow inspection of the subject of the lease upon notification to the lessor  
 

h) to provide the lessor with a list of lecturers who will use the leased object and to provide 
their email contacts to enable them to access the school wifi network  
 

i) to provide the school reception with a list of number of course attendants entering the 
school   
 

 
The Parties have agreed on the following contact persons to ensure communication on all matters 
of the Contract: 
 
the Lessor's contact person:  Jana Drake, email: jana.drake@gpjp.cz 
 
Lessee kamil.cernohorsky@britishcouncil.cz 
 

3. The lessee is entitled to: 
 

a) change the subject of the lease only with the prior written consent of the lessor, at his 
own expense. 

 
VI. 

 
Sublease 

 
a) If the lessee allows a third person to use the Subject of the Lease, he is liable to the lessor 

for the actions of that person in the same way as if he used the Subject of the Lease 
himself. 

 
 
 

VII. 
 

 Termination of lease 
 

a) the subject of the lease ceases to exist during the lease term, the lease shall terminate. 
 

b) If the subject of the lease ceases to exist during the lease term in part, the lessee shall be 
entitled either to a reasonable discount on the rent or to terminate the lease without 
notice. 
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c) The lessee may terminate the lease only for the reasons specified in the provisions of 
Section 2308 letters a) to c) of the Civil Code, and shall be obliged to state the reason for 
termination in the notice. 

 
d) The lessor may terminate the lease only for the reasons specified in the provisions of 

Section 2309 letters a) to c) of the Civil Code. a) and b) of the Civil Code, specifically for 
the following reasons: 

 
1. if the leased object ceases to be suitable for the purpose of the lease 
2. in the event of a violation of fire, safety, environmental, hygiene or other regulations by 
the lessee or third parties who use the leased object in connection with the purpose of the 
lease according to the schedule 
3. if the lessee uses the leased object in such a way that it wears out beyond the extent 
appropriate to the purpose of use 
and is also obliged to state the reason for termination in the notice. 

 
e) The leased object is handed over if the landlord receives the keys and nothing else 

prevents him from accessing the leased object and using it. 
 

f) The lessee is obliged to hand over the leased object in the condition in which he took it 
over, regardless of normal wear and tear during normal use, in the form of a written 
handover protocol, on the date specified in Article II. Paragraph b). 

 
g) The lessee is obliged to remove the changes made to the leased property with the 

consent of the landlord. 
 

h) The lessee is obliged to remove the changes made to the leased property without the 
consent of the landlord, unless the landlord informs the lessee that he does not request 
the removal of the changes; the lessee cannot, however, claim compensation even if the 
changes increase the value of the leased property. The landlord may claim compensation 
in the amount of the decrease in the value of the leased property caused by the changes 
made by the lessee without the consent of the landlord. 

 
i) Termination of the lease is agreed in writing and must state the reason for it. The notice 

period is one month and runs from the first day of the calendar month following the date 
on which the notice reaches the other party. 
 

j)  
 

VIII. 
 

Transfer of lease of business premises 
 

a) the lessee may transfer the lease in connection with the transfer of the business activity 
to be served by the leased object only with the prior written consent of the lessor. Upon 
termination of the lease, the lessee is obliged to restore the leased premises used for the 
business to its original condition 
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IX. 
Final Provisions

 
a) this Agreement shall come into force and effect on the date of its signing by both 

Contracting Parties.  
 

b) the Contracting  Parties declare that they have read the Agreement and agree with its 
contents, which they confirm by their handwritten signatures 
 

c) any amendments to this Agreement may only be made by written amendments to this 
Agreement, signed by both parties. 
 

d) this contract shall be executed in duplicate and each of the parties shall receive one copy 
 

e) this contract is drawn up in two execusions, one in Czech and one in English, both of which 
shall form an integral part of the contract. In the event of any discrepancies between the 
two versions, the Czech version shall be deemed to prevail. 

 
X. 

Annexes 
 
Four annexes are an integral part of the contract: 
 
No. 1 - British Council's GDRP and EDI Clauses 
No. 2 - British Council Marketing Clauses 
 
 
 
In Prague ................................ 
 
 
 
 
 
Lessor:.....................................................   Lessee:.......................................... 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


